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Primrose Weed Burner
Please read all instructions before using the Weed Burner. Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser 
le Brûleur pour Mauvaises Herbes. Por favor, lea todas las instrucciones antes de usar el quemador de Hierba Mala. Leggere 
completamente le istruzioni prima di usare il Bruciatore per Erbacce. Bitte lesen Sie sich alle Anleitungen sorgfältig durch, bevor 
Sie den Unkrautverbrenner nutzen möchten. Leest u alstublieft eerst alle instructies voordat u de Onkruid Verbrander gaat 
gebruiken.
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Brûleur de Mauvaises Herbes Primevère

*A
Vérifiez que le bouton soit bien sur "O" avant 
utilisation.

*B
Resserrez fermement, mais sans trop serrer.

Si nécessaire, répétez l'opération sur les mauvaises herbes 
particulièrement tenaces.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant 
d'utiliser le Brûleur pour Mauvaises Herbes.

Le Brûleur de Mauvaises Herbes est destiné uniquement à 
être utilisé sur les chemins, patios ou terrasses. Ne pas 
utiliser sur de la pelouse ou sur des parterres de fleurs.

Utilisez toujours une bombonne standard de 
Butane/propane.
Les bombonnes doivent toujours être remplacées dans un 
endroit suffisamment aéré, ou à l'extérieur.
Utilisez toujours une bombonne en parfaite condition, sans 
défaut apparent ni trace de corrosion. 
Toujours débrancher et ranger la bombonne quand vous 
n'utilisez pas l'appareil.

Avant de ranger votre Brûleur pour Mau-
vaises Herbes, vérifiez que celui-ci ait bien 
refroidi. Veuillez noter que le fond du Brûleur 
peut être extrêmement chaud après utilisa-
tion.

Rangez votre Brûleur dans un endroit sûr et sec. Protégez-
le des rayons directs du soleil et ne l'exposez pas à des 
températures supérieures à 50°C.
Au moindre problème, veuillez contacter en premier lieu, le 
fabricant. N'essayez jamais de démonter l'appareil.

Toujours orienter le brûleur vers le bas, pour éviter les 
brûlures.
Tenir hors de la portée des enfants et des animaux de 
compagnie.
Jetez les bombonnes de façon responsable. Ne les percez 
pas, même vides.
Ne jamais stocker ou changer une bombonne de gaz près 
d'une flamme nue. 
Ne jamais utiliser le Brûleur sur de l'herbe humide.
Ne jamais utiliser le Brûleur dans des conditions de 
sécheresse, près de matériaux inflammables, ou s'il y a un 
risque d'incendie.
Ne jamais laisser le Brûleur allumé si vous ne l'utilisez pas.

Afin de tester le Brûleur pour Mauvaises Herbes, 
submergez l'extrémité dans l'eau et regardez si des bulles 
apparaissent. Si le gaz est connecté et que le bouton est 
enclenché, des bulles devront apparaitre à la surface. 

Primrose Weed Burner

*A
Check the 'O' Ring is firmly in place before 
use.

*B
Tighten firmly but do not over tighten.

Repeat process if needed on particularly tenacious weeds.

Please read all instructions before using the Weed Burner.

The Weed Burner is intended for use only on paths, patios, 
and drives. Do not use on grassy areas or flower borders.

Always use standard Butane/Propane cylinders. 
Always change cylinders in well ventilated areas or outside.
Always use cylinders in good condition- with no damage or 
corrosion.
Always remove cylinders when not in use.

Always wait for Weed Burner to cool before 
storing. Please Note the end of the Weed 
Burner will be very hot after use.

Always store Weed Burner in a secure dry place. It should 
be protected from direct sunlight and not exposed to 
temperatures above 50°C / 120°F
Always contact manufacturer if servicing is required- never 
attempt to dismantle Weed Burner.
Always keep burner pointing down to avoid flaring.
Always keep out of reach of children and animals
Always dispose of cylinders responsibly. Do not pierce or 
damage the cylinders even when empty.
Never store or change a cylinder near an open flame.
Never use Weed Burner on wet weeds.
Never use Weed Burner in very dry conditions, near 
flammable materials or where there is a risk of fire.
Never leave the Weed Burner lit when it is not being used.

To test Weed Burner, submerge the end in water and look 
for bubbles. If the gas is connected and the dial is switched 
on, there should be bubbles.



Bruciatore per Erbacce Primrose 

*A
Controlla che la guarnizione 'O' sia ben salda 
in posizione prima dell'uso.

*B
Stringere saldamente ma non troppo a fondo.

Ripetere il procedimento se la zona trattata presenta 
erbacce resistenti.

Leggere completamente le istruzioni prima di usare il 
Bruciatore per Erbacce.

Il Bruciatore per Erbacce é adatto per l'utilizzo su sentieri, 
verande o cordoli. Non utilizzare su prati o su bordure con 
fiori.

Utilizzare sempre con una bombola standard di gas 
Butano/Propano. 
Effettuare la sostituzione della bombola sempre in aree ben 
ventilate o all'aperto.
Utilizzare sempre bombole in buone condizioni che non 
presentino danni o corrosione.
Rimuovere sempre la bombola quando non si utilizza il 
bruciatore.

Attendere sempre che il Bruciatore per 
Erbacce sia freddo prima di conservarlo. 
Nota: l'estremitá del Bruciatore per Erbacce 
sará molto calda dopo l'uso.

Conservare sempre il Bruciatore per erbacce in un luogo 
sicuro e asciutto. É preferibile proteggerlo dai raggi diretti 
del sole e non esporlo a temperature oltre i 50°C / 120°F
Contattare sempre il rivenditore in caso di necessitá: non 
provare mai a smontare il Bruciatore per Erbacce.
Tenere sempre il bruciatore rivolto verso il basso per evitare 
fiammate.
Tenere sempre lontano dalla portata di bambini e animali
Disperdere la bombola in modo sicuro e rispettoso per 
l'ambiente. Non forare o danneggiare la bombola anche se 
vuota.
Non custodire o non cambiare mai una bombola in 
presenza di fiamme vive o scintille.
Non usare mai il Bruciatore per Erbacce sull'erba bagnata.
Non usare mai il Bruciatore per Erbacce in condizioni 
troppo secche, vicino materiali infiammabili o ovunque 
possa esservi un rischio di incendio.
Non lasciare mai il Bruciatore per Erbacce acceso quando 
non utilizzato.

Per testare il funzionamento del Bruciatore per Erbacce, 
immergente l'estremitá in un recipiente con acqua e 
verificate la presenza di bolle. Se la bombola del gas é 
connessa e la valvola é aperta, compariranno delle bolle 
sulla superficie.

Quemador de Hierba Mala 

*A
Compruebe constantemente que la 'O' del 
anillo esté en su lugar antes de usar.

*B
Presione firmemente, pero no apriete dema-
siado.

Repita el proceso si es necesario en las hierbas malas 
particularmente tenaces.

Por favor, lea todas las instrucciones antes de usar el 
quemador de Hierba Mala.

El quemador de hierba mala debe ser utilizado sólo por 
caminos, patios y senderos. No lo use en áreas verdes o 
en los bordes de flores.

Utilice siempre bombonas de butano / propano estándares.
Cambie siempre las bombonas en lugares bien ventilados 
o al aire libre.
Utilice siempre las bombonas en buen estado-sin daños o 
corrosión.
Siempre quite las bombonas cuando no estén en uso.
Siempre espere a que el quemador de hierba mala se 
enfríe antes de guardarlo. 

Nota final: El quemador de hierba mala 
estará muy caliente después del uso.
Guarde siempre quemador de hierba mala en 
un lugar seco y seguro.

Debe protegerse de la luz directa del sol y no debe estar  
expuesto a temperaturas por encima de 50 ° C / 120 ° F
Siempre contacte con el fabricante si se requiere servicio, 
nunca intente desmontar el quemador de hierba mala.

Mantenga siempre quemador apuntando hacia abajo para 
evitar quemadura.
Siempre mantenga fuera del alcance de niños y animales
Deseche las bombonas de forma responsable. No perforar 
o dañar las bombonas incluso si están vacíos.

Nunca guarde o cambie una bombona cerca de una llama 
abierta.
Nunca use Quemador de hierba mala en las  hierbas 
mojadas.
Nunca use Quemador de hierba mala en condiciones muy 
secas, cerca de materiales inflamables o donde exista un 
riesgo de incendio.
Nunca deje Quemador de hierba mala encendidi cuando no 
se está utilizando.

Para probar el Quemador Hierba Mala, sumerja el extremo 
en agua y compruebe sí hay burbujas. Sí la bombona de 
gas está conectada y la válvula está encendida, la burbujas 
aparecen en la superficie.
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Primrose Onkruid Verbrander

*A
Controleer voor gebruik of de ‘O’ Ring stevig 
op zijn plaats zit.

*B
Draai stevig (hand)vast maar niet zo dat u het 
niet meer los krijgt.

Herhaal zonodig het proces voor specifiek woekerend 
onkruid.

Leest u alstublieft eerst alle instructies voordat u de 
Onkruid Verbrander gaat gebruiken.

De Onkruid Verbrander is bedoeld voor gebruik op
terrassen, paden, binnenplaatsen en opritten. Gebruik het 
niet op gras of
bloembedden.

Gebruik altijd standaard Butaan/Propaan gasflessen.
Vervang de gasflessen altijd in goed geventileerde ruimtes 
of buiten.
Gebruik altijd alleen gasflessen die in goede staat zijn – 
zonder
beschadigingen, deuken of roestvorming.
Verwijder gasflessen altijd als ze niet in gebruik zijn.
Laat de Onkruid Verbrander altijd eerst goed afkoelen 
voordat u het apparaat opbergt.

Let op: het eind van de Onkruid Verbrander is 
altijd erg
heet na gebruik.
Berg uw Onkruid Verbrander altijd op een 
veilige droge plaats op.

Het moet beschermd worden tegen direct zonlicht en niet 
bloot gesteld worden aan temperaturen boven de 50°C.
Neem altijd contact op met de fabrikant als een onder-
houdsbeurt nodig is-
probeer nooit zelf de Onkruid Verbrander te ontmantelen.

Houdt altijd de Brander naar beneden gericht om steekv-
lammen te
voorkomen.
Houdt dit product altijd buiten bereik van kinderen en 
dieren.
Verwijder gasflessen altijd op een verantwoorde manier. 
Doorboor of
beschadig nooit een gasfles, zelfs niet als de fles leeg is.
Bewaar nooit een gasfles naast of vlakbij een open vlam.
Gebruik de Onkruid Verbrander nooit op nat onkruid.

Om de Onkruid Verbrander te testen, houdt u het uiteinde 
in water en kijkt u of u bellen ziet op het wateroppervlak. Als 
het gas is aangesloten en de regelknop op "aan" staat zou 
u bellen moeten zien.

Unkrautverbrenner

*A
Prüfen Sie bitte, ob sich der O-Ring richtig 
am Platzt befindet, bevor Sie den Brenner in
Betrieb nehmen.

*B
Drehen Sie dann die Flasche ein, aber nicht 
zu fest.

Wiederholen Sie gegebenenfalls den Vorgang an sehr 
hartnäckigen Unkrautstellen.

Bitte lesen Sie sich alle Anleitungen sorgfältig durch, bevor 
Sie den Unkrautverbrenner nutzen möchten.
Der Einsatz des Unkrautverbrenners ist nur für Gehwege, 
Terrassen oder Einfahrtwege vorgesehen. Nutzen Sie es 
nicht auf Grasflächen oder Blumenbeeten.
Verwenden Sie bitte stets immer eine Butan/Propanflasche. 
Tauschen Sie die Flaschen immer nur in gut belüfteten 
Räumen oder im Außenbereich aus.
Nutzen Sie keine Flaschen, die nur eine mangelhafte 
Beschaffenheit aufweisen. Es dürfen
keine Schäden an der Flasche gegeben sein.
Entfernen Sie bitte immer die Flasche, wenn Sie das Gerät 
nicht nutzen.

Bitte lassen Sie den Brenner immer erst 
abkühlen, bevor Sie ihn lagern möchten, um
mögliche Brandgefahren zu vermeiden, denn 
das Gerät ist am Endstück sehr heiß.
Bewahren Sie den Brenner immer an einem 
sicheren trockenen Platz auf.

Es sollte auch von der direkten Sonneneinstrahlung 
geschützt sein und nicht hohen Temperaturen über 50°C / 
120°F ausgesetzt werden.
Halten Sie bitte den Brenner nach unten.
Bewahren Sie es nicht in der Nähe von Kindern oder 
Haustieren auf.
Bitte beschädigen Sie die Flasche nicht, wenn Sie sie 
entsorgen möchten, auch wenn sie
leer ist.
Bitte bewahren Sie die Flasche niemals in der Nähe von 
offenen Flammen auf. Auch beim
Flaschenwechsel sollten Sie die Feuernähe vermeiden.
Nutzen Sie den Brenner nie für nasses Unkraut.
Nutzen Sie den Brenner nie unter sehr trockenen Verhält-
nissen, in der Nähe von
entflammbaren Materialien oder dort, wo Brenngefahr 
besteht.
Lassen Sie den Brenner niemals an, wenn Sie ihn nicht 
benutzen.

Wenn Sie rausfinden möchten, ob der Unkrautverbrenner 
an ist, dann tauchen Sie bitte das Endstück ins Wasser. 
Wenn die Gasflasche angebracht und das Ventil aufgedreht 
ist, müssten Luftblasen zu sehen sein.
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